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Sépultures des dynasties précédentes

Il n'est pas permis de ramasser du bois de chauffage, de labourer, ou de cultiver, ni de faire paître bœufs, moutons, et autres animaux domestiques sur les tombeaux des empereurs des anciennes dynasties, ainsi que sur les tombeaux des anciens empereurs, des anciens sages, des ministres loyaux et des lettrés de grands mérites, les autorité locales doivent les protéger et les conserver. Pour toute infraction : quatre-vingts coups de bâton.

Glossaire :

líng qǐn 陵寢: sépultures impériales, mausolée
[bookmark: _GoBack]Comment. Le binôme désigne une « colline » 陵sous laquelle « repose » 寢 le souverain. 
